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 PROCES VERBAL 

Reunion du Comité Exécutif du  
Conseil pour le développement du francais en Louisiane 

le samedi 15 août 2011 au Centre International de Lafayette 
à 13h de l’après-midi 

 
I. Le Président Dr. William Arceneaux a fait l’appel à l’ordre. / The meeting was called to order by Dr. 

William Arceneaux, President. 
 

II. Furent présents: Dr. William Arceneaux 
           Maître Christian Goudeau 

           Mme Terri Hammatt 

           Mme Amanda LaFleur 

           Maître David Marcantel 

        Dr. Dana Kress (participa via telephone) 

 

     Fut absent:     Dr. Barry Ancelet 

              

III. Le procès verbal de la réunion du comité éxécutif du CODOFIL, soit celle du samedi 18 juin 2011, fut 
approuvé à l’unanimité.  /  By unanimous consent, the minutes of the CODOFIL Executive 
Committee of June 18, 2011 were approved. 
 

IV. Le Président Arceneaux a donné un rapport sur le statut du programme Escadrille Louisiane et la 
possible expansion de celui-ci à McNeese State University. De plus, le comité exécutif a examiné un 
logo créé par NOLAfrançaise pour l’Escadrille Louisiane. Me Christian Goudeau proposa l’appui du 
CODOFIL pour l’expansion du programme Escadrille Louisiane à McNeese (sujet à l’approbation du 
Président) et l’adoption du logo avec celui du CODOFIL, seconda par Me Marcantel.  /  President 
Arceneaux presented an update of the Escadrille Louisiane initiative and the possible expansion of the 
program with McNeese State University. Further, the Executive Committee examined a logo for 
Escadrille Louisiane prepared by NOLAfrançaise. Mr. Chris Goudeau moved, seconded by Mr. 
Marcantel, to endorse the McNeese expansion (subject to Dr. Arceneaux’s review) and to adopt the logo 
with the suggestion that the CODOFIL logo be added. The motion carried unanimously. Ms. Amanda 
LaFleur agreed to purchase all relevant domaine names for the protection of CODOFIL. 
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V. Sur la question du contrat entre La Fondation Louisiane et le CODOFIL/CRT pour la mise-en-oeuvre 
de l’initiative Escadrille Louisiane , il fut proposé par Me Christian Goudeau que ce partenariat soit 
approuvé. Mme Terri Hammatt seconda la propostion, qui fut votée à l’unanimité.  /  Contract 
between La Fondation Louisiane and COCOFIL/CRT. Approval moved by Christian Goudeau 
and seconded by Ms. Terri Hammatt. The motion carried unanimously. 
 

VI. Sur la question des leçons de français pendant l’été 2012, le Président fut autorisé à travailler avec 
ALCFES sur la possibilité d’offrir des cours classes basiques à des écoliers aux niveaux élémentaires et 
collèges animés par des lycéens membres des clubs de français. La proposition fut votée à l’unanimité.  
/  The president was authorized to work with ALCFES on the possibility of offering lessons in basic 
French in the summer of 2012 to elementary and middle school students and taught by Louisiana high 
school French clubs. Approved by unanimous consent. 
 

VII. Le Président a fait part au comité exécutif que la prochaine réunion du Conseil aura lieu à 16h le 
samedi 29 octobre 2011 à Gallier Hall à La Nouvelle-Orléans. L’invité d’honneur sera M. Jean-Claude 
Brunet, nouveau Consul général de France en Louisiane.  /  President Arceneaux informed the group 
that he has called a meeting of the CODOFIL board for 4 p.m. on Saturday, October 29, 2011 at 
Gallier Hall in New Orleans. Our guest of honor will by M. Jean-Claude Brunet, the new consul general 
of France in Louisiana. 

 

VIII. N’ayant pas d’autres sujets à aborder, le Président à levé la séance à 17h.  /  There being no further 
business, the meeting adjourned at 5 p.m. 

 


